GOVOR MINISTRA KULTURE CRNE GORE PROF. BRANISLAVA MIĆUNOVIĆA NA SVJETSKOM FORUMU O INTERKULTURNOM DIJALOGU – BAKU, AZERBEJDŽAN,07.APRIL 2011
Uvaženi Ministri,

Predstavnici medjunarodnih organizacija,

Ekselencije,

Dame i gospodo,

Dragi prijatelji,

Poruke mira, multikulturalnosti i dijaloga koje danas ovim susretom izražavamo, teško da su mogle imati prikladnije poletište od Azerbedjžana, zemlje koja uistinu oslikava samu suštinu principa koji su danas, i formalno, predmet naše pažnje. Pozicionirana na raskrsnici Istoka i Zapada, viševjekovna tačka spajanja velikih kultura i civilizacija, zemlja evropska i azijska, Azerbejdžan u svojoj suštini jeste multikulturalnost.

Multikulturalizam kao stil, a održivi razvoj kao princip, dio su kulturnih politika zemalja koje danas u Bakuu i predstavljamo.

Zemlje regiona Crnog Mora dijele sličnu sudbinu zemalja Jugoistočne Evrope koje su ne tako davno pretrpjele ogromne gubitke, zbog kojih i danas nose posljedice i osjećaj nelagode. No sa tim moramo živjeti i zbog toga predano radimo na očuvanju mira i tolerancije među narodima i kulturama našeg prostora, kako bi izbjegli ponavljanje predjašnjih grešaka. 

Srećan sam što predstavljam zemlju koja je tim iskušenjima odoljela. Crna Gora, najmanja od sviju država Jugoistočne Evrope, vjekovima je bila glas slobode na prostoru u kome je rat bio prirodno stanje. Borbe za ideale i njena istorijska utemeljenost, istinska vjera i predanost načelima slobode i kosmpolitizma, razlozi su što je baš Crna Gora odoljela sumanutim ratnim sukobima na Balkanu krajem prošlog vijeka. 

Ne zna se tačno kada neki događaj postaje istorija i koja je to vremenska distanca sa koje objektivno možemo govoriti o nekom sukobu kao istorijskom podatku. Ali svakako dvadeset godina i nije dovoljno dug period da bi bez tereta prošlosti govorili o društevnoj zbilji zemalja čiji smo građani. Uprkos tome, zemlje regiona Jugoistočne Evrope, zbog istinske predanosti pomenutim idealima, uspjele su da približe i kreiraju iste ciljeve. A poruke začete u oblasti kulture, prelile su se i na ostale sfere društvene stvarnosti. Nadmoć kulture upravo je u tome što može da generiše cijelo društvo brže i lakše nego sve ostale sfere društva. U tome je naša moć, naša obaveza, ali i velika odgovornost. 

Osnaženi smo i podstaknuti principima koje proklamuju UNESCO, Savjet Evrope, Evropska unija, UN Alijansa civilazacija i dr. Kada na putu odgovornosti, čiji izbor potvrđujemo i danas iz Bakua, samim prisustvom ovom važnom sastanku, imamo podršku značajnih međunarodnih organizacija, jasno je da smo izabrali pravi smjer. Činjenica da su naši principi kompatibilni, a nekad i istovjetni, daje nam značajan podstrek i dijalog čini jednostavnijim. 

Upravo poruka UNESCO Konvencije o zaštiti i promovisanju raznolikosti kulturnih izraza podjeća nas da kulturna raznolikost stvara bogat i raznovrstan svijet, koji povećava mogućnost izbora i podstiče ljudske sposobnosti i vrijednosti, i stoga predstavlja glavni pokretač održivog razvoja zajednica, naroda i nacija, te kao takva mora naći svoje mjesto u kulturnim politikama naših zemalja. 

Crna Gora svojom kulturnom politikom prepoznaje potrebu za afirmacijom univerzalnih vrijednosti, ali istovremeno za valorizacijom posebnih identiteta i specifičnosti, za jedinstvom u različitosti, jer kulturne i umjetničke vrijednosti nijesu lokalne i nacionalne, već univerzalne. Crnogorska Vlada svojom politikom afirmiše duh multikulturalnosti u kontinuitetu, svjesna da je kulturna raznolikost zajedničko nasljeđe i njeno očuvanje je u interesu svih. 

Kulturna politika mora biti usmjerena na dijalog, jer se napredak u ovoj oblasti može ostvariti jedino kroz saradnju kulture i obrazovanja, nauke, turizma, graditeljstva,  arhitekture i drugih oblasti. 

Saradnja između kulture i turizma od suštinskog je značaja za kreiranje jedinstvene turističke ponude jedne zemlje. Definisanje i razvoj održivog kulturno-turističkog proizvoda zajednički je prioreritet i predmet saradnje institucija na lokalnom i nacionalnom nivou. Kulturni turizam prepoznat je kao generator razvoja i promocije obje oblasti, što doprinosi ukupnom ekonomskom razvoju društva. Ovakvom politikom možemo premostiti brojne prepreke na koje kultura i ekonomija često nailaze, iako teže zajedničkom cilju. Stoga pažnja koju kulturna industrija, kao dio globalne strategije održivog razvoja, u posljednje vrijeme zavrjeđuje na međunarodnom nivou, mora biti dodatno osnažena i promovisana.

Svjesni uloge koju kultura ima u ekonomskom i razvoju društva u cjelini, kao i razvoju miroljubivih i uspješnih međunarodnih odnosa, naša je dužnost da učinimo svaki napor kako bi ovakva vizija kulture bila prepoznata i kao takva prihvaćena od strane svih struktura društva. 

Dragi prijatelji,

Dozvolite mi da na samom kraju izrazim zadovoljstvo što smo se i danas okupili da ukažemo na značaj međukulturnoj dijaloga, koji svakim novim susretom i razmjenom ideja i pozitivnih iskustava dodatno afirmišemo. Želio bih da izrazim posebnu zahvalnost domaćinu, dragom prijetalju Garajevu na organizaciji ovog značajnog foruma, siguran da će i naša buduća saradnja, kao i svi naši susreti do sada, počivati na međusobnom razumijevanju.

Zahvaljujem na pažnji. 
